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Es wird folgendes vorausgeschickt:  Si premette quanto segue: 
   
Das Landesgesetz vom 13. Dezember 2006, 

Nr. 14, in geltender Fassung, regelt die 
Forschung und die Innovation; 

 la legge provinciale 13 dicembre 2006, n. 14, e 

successive modifiche, disciplina la ricerca e 
l’innovazione; 

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 24. 
Oktober 2025, Nr. 853, wurden die 
Anwendungsrichtlinien zum Landesgesetz vom 

13. Dezember 2006, Nr. 14, genehmigt, 
welches die Förderung der Forschung und 
Innovation regelt; 

 con deliberazione della Giunta provinciale del 
24 ottobre 2025, n. 853, sono stati approvati i 
criteri di attuazione della legge provinciale 13 

dicembre 2006, n. 14, che disciplina la 
promozione della ricerca e dell’innovazione; 

   
Die Abteilung Innovation, Forschung, 
Universität und Museen erachtet es für 

zweckmäßig, die folgenden Änderungen im 
Text der oben genannten Anwendungs-
richtlinien vorzunehmen: 

 la Ripartizione Innovazione, Ricerca, Università 
e Musei ritiene opportuno apportare le seguenti 

modifiche al testo dei criteri di attuazione sopra 
indicati: 

   
In Artikel 21 „Unterlagen“ ist es notwendig unter 
Absatz 1 den Buchstaben c) entsprechend den 

Vorgaben von Artikel 9 Absatz 3 des 
Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1 
neu zu formulieren. 

 la modifica dell’articolo 21 “Documentazione” è 
necessaria per riformulare la lettera c) del 

comma 1 conformemente a quanto previsto 
dall’articolo 9, comma 3, della legge provinciale 
29 gennaio 2002, n. 1. 
 

   
In Artikel 27 „Rechnungslegung und 

Auszahlung der Beihilfen“ ist es notwendig, in 
Analogie zu anderen Richtlinien im Bereich 
Wirtschaftsförderung, unter Absatz 3 den 
Buchstaben b) ersatzlos zu streichen. Der nach 
Kalenderjahren gegliederte Zeitplan der 
Tätigkeiten ist in Hinblick auf die korrekte 

Anlastung der Ausgaben im Zuge der 
Genehmigung der Beihilfeanträge von 
Bedeutung und bildet die Grundlage für die 
Fristen für die Rechnungslegung. Für eventuell 
notwendige Änderungen ist die Möglichkeit des 
Antrags auf Verlängerung der Abgabefrist für 

die Rechnungslegung im Ausmaß von einem 
oder im Falle von schwerwiegenden und 
gerechtfertigten Gründen im Ausmaß von zwei 
Jahren vorgesehen, womit eine ausreichende 
Begrenzung festgelegt ist. 

 la modifica dell’articolo 27 “Rendicontazione e 

liquidazione degli aiuti” è necessaria, in 
analogia ad altri criteri nel settore degli aiuti 
economici, per cancellare al comma 3 la lettera 
b). Il cronoprogramma delle attività articolato 
per anni solari riveste rilevanza ai fini della 
corretta imputazione delle spese in sede di 

approvazione delle domande di aiuto e 
determina le scadenze della rendicontazione. 
Per eventuali modifiche necessarie è prevista la 
possibilità di richiedere una proroga dei termini 
di presentazione della rendicontazione per un 
anno, ovvero per due anni in presenza di gravi 

e motivate ragioni, definendo così un limite 
sufficiente. 

   

Diese Änderung stellt eine Klarstellung und 
Vereinfachung der förderrechtlichen Abwicklung 
dar und hat keinen nachteiligen Einfluss auf die 
Beurteilung der Förderfähigkeit der Vorhaben. 
Es ist daher zweckmäßig, dass dieser 
Beschluss für alle noch nicht abgeschlossenen 

Verfahren Anwendung findet. 

 Questa modifica rappresenta un chiarimento e 
una semplificazione delle procedure relative 
alle sovvenzioni e non ha alcun effetto 
sfavorevole sulla valutazione dell'ammissibilità 
dei progetti. È pertanto opportuno che la 
presente decisione si applichi a tutti i 

procedimenti non ancora conclusi. 
   
Der vorliegende Beschluss bringt keine 
zusätzlichen Kosten für den Landeshaushalt mit 
sich. 

 La presente deliberazione non comporta 
maggiori oneri a carico del bilancio finanziario 
provinciale. 

   
Dies vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso, 

   
B E S C H L I E S S T  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   
DIE LANDESREGIERUNG  D E L I B E R A 
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einstimmig in gesetzmäßiger Weise,  a voti unanimi legalmente espressi 

   

die folgenden Änderungen zu den 
„Anwendungsrichtlinien im Bereich 
Innovationsförderung“, die mit Beschluss der 
Landesregierung vom 24. Oktober 2025, Nr. 
853 erlassen wurden, zu genehmigen: 

 di approvare le seguenti modifiche ai criteri di 
attuazione in materia di promozione 
dell’innovazione, approvati con deliberazione 
della Giunta provinciale del 24 ottobre 2025, n. 
853: 

   

1) in Artikel 21 wird unter Absatz 1 der 
Buchstabe c) neu formuliert: 

 1) nell’articolo 21, al comma 1, la lettera c) è 
riformulata come segue: 
 

„c) zeitlicher Ablaufplan der Tätigkeiten, sofern 
sich deren Realisierung über mehrere Jahre 
erstreckt.“ 

 “c) cronoprogramma delle attività, qualora la 
loro realizzazione avvenga in un arco temporale 
pluriennale.” 

   
2) in Artikel 27 wird unter Absatz 3 der 
Buchstabe b) gestrichen.  

 2) nell’articolo 27, al comma 3, la lettera b) è 
stralciata. 
 

   
Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 

1 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, 
Nr. 17 in geltender Fassung, im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. Er findet ab dem Tag 
nach seiner Veröffentlichung im Amtsblatt für 
alle noch nicht abgeschlossenen Verfahren 
Anwendung. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 

Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 
dell’articolo 2, comma 1, della legge provinciale 
22 ottobre 1993, n. 17 e successive modifiche.  
La deliberazione troverà applicazione il giorno 
successivo a quello della sua pubblicazione nel 
Bollettino Ufficiale per tutti i procedimenti non 

ancora conclusi. 
 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
   
   
KO   
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese25/02/2026 12:33:25
GRIMALDI SARA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

GATTERER ARMIN
SCHOEPF FRANZ
OBERRAUCH KATHRIN

24/02/2026 12:36:18
24/02/2026 12:34:41
24/02/2026 11:24:09
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 Der Landeshauptmann

Il Presidente
KOMPATSCHER ARNO 27/02/2026

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

MAGNAGO EROS 27/02/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Arno Kompatscher nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

27/02/2026
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